
Regina cæli 
From Easter Sunday to the Friday after Pentecost 

 

Bvfvbbbbbgvvbfvvbbbgvvh.vbbvbbb\bbbjvvbbhvvbbg,vbb[bbbbb\bbjvbbbbhvbbbgvbbbbf,vvvb{vbvbfvbbbbkbkvvbbbbbvbkvvvvvbblvbbbbbbbbkvb\bbjvvbbbhvbbbbbbfvbbbbbbõ 
   Egí-na cæ-li  *  læ-tá-re,     alle-lú-ia :  Qui- a   quem me-ru-  í-sti por- 

Bvbbgvbbbbh.vv[bbbb\bbjvbvbhvbbvbgvbbbbf,vvbbb]bvbbbbkvvbbbbkvbbbbbblvvbbk/bvvbbbbkvbbbbbbbbfvbbbbvgvvbf,vbbb[vbbbgvbbbbbhv\bbjvbbbbk/vbbbb{bbbbbvkvbvbfvvbbvbbgbv\bbjbbbbnbö 
   tá-re,     al-le- lú-ia  :  Re-surré-xit, sic-ut di-xit,    al-le-lú-ia  :  O-ra pro no- 

Bvhvvvbbbbgvbbbbbbbbbf,vv[vbvdvbbbgvbbvbbgzgvbbbbbf,vv}vvvvvvvvvvvvvvvvvvvvvvvvvvvvvvvvvvvvvvvvvvvvvbbbbvvvvvvvvvvvbbbvb 
  bis De- um,   alle- lú-  ia. 
 
= Gaude et lætare, Virgo Maria, alleluia.  
+ Quia surrexit Dominus vere, alleluia.  

= Rejoice and be glad, O Virgin Mary, alleluia.  
+ For the Lord hath risen indeed, alleluia.  

= °Oremus. Deus, qui per resurrectionem Filii 
tui Domini nostri Jesu Christi mundum læti-
ficare dignatus es : præsta, quæsumus; ut per 
ejus Genitricem Virginem Mariam perpetuæ 
capiamus gaudia vitæ. Per eundem.  

 
+ Amen.  

= °Let us pray. O God, who by the Resurrection of 
thy son our Lord Jesus Christ didst deign to give 
you to the world : grant, we beseech thee, that, 
through His Mother, the Virgin Mary, we may 
obtain the joys of everlasting life. Through the 
same Christ.  

+ Amen.  

 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 

– THE SAINT JOHN FISHER MISSALE – 
http://musicasacra.com/sjfm 

VI 

R 
Queen of heaven 
rejoice, alleluia!  The 
Son whom thou wast 
worthy to bear, 
alleluia, hath risen 
again, as he said, 
alleluia!  Pray for us 
to God, alleluia! 
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